AMERIKA BIRLESIK DEVLETLERI’NDEN TURKIYE CUMHURIYETIi’NE
SIGIR SEMENI
THRACATI iCiN HAYVAN SAGLIK SERTIFiKASI

ANIMAL HEALTH CERTIFICATE FROM THE UNITED STATES OF AMERICA
FOR EXPORTATION
OF BOVINE SEMEN TO THE REPUBLIC OF TURKEY

1. Gonderenin adi ve adresi
Consignor (name and full address)

Sertifika numarasi
Certificate number

2. Toplandigi iilke
2. Country of collection

3. Alicinin adi ve adresi
Consignee (name and full address)

4. Yetkili otorite
Competent authority

5. Yetkili yerel otorite
Competent local authority

6. Yiikleme yeri
Place of loading

7. Semen toplama merkezinin adi ve adresi
Name and address of semen collection centre

8. Tasima vasitasi
Means of transport

9. Varis yeri ve iilkesi
Place and Country of destination

11. Semen konteynirlarmin miihiir numarasi
Seal number of semen containers

10. Semen toplama merkezinin onay numarasi
Approval number of semen collection centre

12. Semenin tanim
Identification of semen

Taze veya donmus*
Fresh or frozen*

(*uygun olarak siliniz)
(*delete as appropriate)

(a). Dozlarin miktari
Number of doses

(d). Verici hayvanin tanim
Identification of donor animal

(b). Toplama tarih(ler)i (¢). Irk1
Date(s) of collection Breed




13.

13.

Ben asagida imzasi bulunan Resmi Veteriner Hekim tadil edildigi sekliyle 88/407/EECsayili
konsey Direktifini okudugumu ve:

I the undersigned official veterinarian have read and am familiar with Council Directive 88/407/EEC as
amended and certify that:

a) ’nin
(ihracatgi iilke)

ihrac etmek icin semen toplanmasindan 6nceki 12 ay siiresince ve semenin sevk tarihine kadar

sigir vebasi ve sap hastaliklarindan ari oldugunu ve aym dénem icinde bu hastaliklara karsi bir

asillamanin yapilmadigini;

( name of exporting country)
has been free from rinderpest and food and mouth disease during the 12 months immediately prior to
collection of the semen for export and until its date of dispatch and no vaccination against these diseases
has taken place during the same period,

(b) ihrac edilecek semenlerin toplama merkezinde;
the semen collection centre at which the semen to be exported was collected was
(i). 88/407/EEC Sayih Konsey Direktifi’nin I’nci Béliimiin Ek A’sinda belirtilen sartlara
gore onaylandigin ;
. approved under the conditions laid down in Annex A, Chapter I of Council Directive
88/407/EEC;

(ii) 88/407/EEC sayih Konsey Direktifi’nin II’nci béliimiiniin Ek A’sinda belirtilen
sartlar altinda isletildigi ve denetlendigi;

. operated and supervised under the conditions laid down Annex A, Chapter II of Council
Directive 88/407/EEC;

(iii). Thrag edilecek semenin toplandig tarihten 30 giin 6ncesinden toplamadan sonraki 30
giine kadar olan(taze semen gonderilmesi durumunda da sevk giiniine kadar) donemde
kuduz, tiiberkiiloz, anthrax, contagiosus bovine pleuropneumonia hastaliklarindan ari
oldugunu;

. during the period commencing 30 days prior to the date of collection of the semen to be
exported until 30 days after collection (in the case of fresh semen until day of dispacth) have
been free from rabies, tuberculosis, anthrax and contagious bovine pleuropneumonia;

(©) Semen toplama merkezinde bulunan sigir tiirii hayvanlarin
the bovine animals standing at the semen collection centre

(i). 88/407/EEC sayih Direktifin I’nci Boliimiiniin Ek B’sinde belirtilen sartlara uygun
siiriilerden geldikleri ve/veya analardan dogduklarini;

. come from herds and/or were born to dams which satisfy the conditions at Annex B,
Chapter I of Directive 88/407/EEC;

(ii). Karantinaya girmeden o6nce 88/407/EEC sayih Direktifin I. Béliimiin Ek B si
tarafindan talep edilen testlere tabi tutulduklarini;

have prior to entry into isolation, undergone the tests required by Annex B, Chapter I of
Directive 88/407/EEC;

(iii). 88/407/EEC sayih Direktifin I. Boliimiin Ek B sinde belirtilen karantina oncesi
izolasyon ve test sartlarim karsiladiklarin;

. have satisfied the pre-entry isolation and testing requirements laid down in Annex B,
Chapter I of Directive 88/407/EEC;

(iv). Eger en az bir yildir semen toplama merkezinde bulunuyorlarsa 88/407/EEC sayih
Direktifin I1.Boliimiiniin Ek B’sine gore rutin testlere tabi tutulduklarini;

. if resident for at least one year have undergone the routine tests according to Annex B,
Chapter II of Directive 88/407/EEC



(). Ihrac edilecek semenin;
the semen to be exported;

(®.

Semenin toplanmasinin hemen oncesinde alti ay siiresince
elde bulunan

(ihracatgi iilkenin adi)

vericilerden elde edildigini ve 88/407/EEC sayih Direktifte belirtilen sartlar1 karsiladigini;
(i). was obtained from donors which have been resident in

(name of exporting country)

for the period of six months immediately prior to collection of the semen for export and .which
satisfy the conditions laid down in Annex C of Directive 88/407/EEC,

(ii). Asagidaki sart veya sartlar1 karsilayan vericilerden elde edildigini;
(ii). was obtained from donors which are

(iii).

- Semenin ihracat icin toplanmasindan 6nceki 12 ay icinde biinyesindeki tiim sigir

cinsi hayvanlarin IBR/IPV’ye karsi serum nétralizasyon veya Eliza testine tabi
tutularak sonugclar: negatif bulunmus bir semen toplama merkezinde bulunan (*),

standing in a semen collection centre in which all the bovine animals have within the
12 months prior to collection of the semen for export been subjected with negative
results to a serum neutralization test or an Elisa for infectious bovine
rhinotracheitis/infectious pustular vulvovaginitis(*)

veya

or

- ihrac¢ icin semen toplanmasindan 6nceki 12 ay icinde IBR/IPV’ye Kkarsi
serum notralizasyon veya Eliza testine tabi tutularak sonuclar1 negatif
bulunan(*)

- negative to a serum neutralization test or an Elisa for infectious bovine
rhinotracheitis/ infectious pustular vulvovaginitis carried out within the 12
months prior to collection of semen for export (*)

veya
or

88/407/EEC sayih Direktifin Ek B’sinin II. Boliimiine gore asilanmalari sonucu
seropozitif olan ve asilama oncesinde onayh semen toplama merkezinde serum
notralizasyon veya Elisa testine tabi tutularak sonugclar1 negatif bulunan
vericilerden elde edildigini(").

seropositive having been vaccinated in accordance with Annex B Chapter II of
Council Directive 88/407/EEC and having given a negative result to a serum
neutralization test or an Elisa carried out in the approved semen collection centre
prior to vaccination (')

88/407/EEC sayih Direktifin gereklerini karsilayan sartlar altinda islendigini,

depolandigim ve nakledildigini,

. was processed, stored and transported under conditions which satisfy the terms of

Directive 88/407/EEC.



(iv) Semenin toplanmasindan once ve sonra onaylanmms bir laboratuvarda
aralarinda 12 aydan fazla siire olmayan iki ayr1 zamanda test edilip negatif sonu¢
vermis verici bogalardan elde edilmistir (semenin toplanmasindan sonraki test
ihrac edilecek semenin toplanmasindan en az 21 giin sonra alinan kan ornegi
iizerinde yapilmahdir)

was obtained from donor bulls which were subjected on two occasions not more than
12 months apart to following pre-collection and post-collection tests with negative
results in an approved laboratory (the post-collection test must be performed on a blood
sample taken not less than 21 days following the collection of semen for export):

mavidil icin Ek-E’ye gore bir competitive Eliza testi,
a competitive Elisa for bluetongue in accordance with Annex E:

Ihracatc iilkede bulunan epizootik hemorajik disease hastahginin tiim serotipleri
icin Ek E’ye gore bir agar-gel immunodifuzyon testi ve bir virus nétralizasyon
testi.

an agar-gel immuno-diffusion test in accordance with Annex E and a virus
neutralization test for all serotypes of epizootic haemorrhagic disease found in the
exporting country

da/de tarihinde diizenlendi
(yer) (tarih)
DONE At ..o 10 1 E T
(place) (date)
IMZAR) oo,
SIGNAtUTE(2) .ottt
Biiyiik harfle adi:
Name in block letters: .......oooviiiiiiiiiii e,
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